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(D) Még csak egy év előtt azt hitték, hogy 
csak a porosz uralkodó ház tetszésétől függ, melyik 
perczben akarja azon sikert aratni a német nemzet 
egyesitésével, a mit Victor Emanuel az olaszszal ara- 
tott; s ma többé senki sem beszél a porosz királyi 
ház ily hivatásáról, a mióta Bismark vette kezébe 
a porosz ministerium vezérletét. 

A porosz népképviselet és kormány külön sza- 
kadt; egy tapintatlan minister szembe állitá az ural- 

kodó hatalmát a néphatalommal, s igy egy oly bel- 
küzdelem tört ki ezen egykor oly jó uton indult ál- 
: lamban, melynek következményei a mostani európai 

conjuncturák közt beláthatlanok lehetnek. 
Tudjuk, hogy a lengyel kérdéssel Poroszor- 

szág közvetlenül érdekelve van, midőn ő is egy ré- 
szét birja az egykor dicső lengyel királyságnak, 
melynek balsorsa volt az, hogy szétdaraboltassék. 

A hajdan egy lengyel királyság soha sem bé- 
külhetett ki azon helyzettel, melyet akaratján kivül 
készitett számára a nagyhatalmi politika. Szép ki- 
rálysága, történelmi országa három részre vága- 
tott, s habár az akkori kötések által az ős consti- 
tutionalismus maradványai ezen nemzetre nézve biz- 
tosittattak, a végeredmény csak a lett, hogy ugy az 
orosz, mint a porosz saját birodalmába az odasza- 
kadt lengyel részeket teljesleg beolvasztani töreke- 
dett. Csak Galiczia, az osztrákhoz szakadt lengyel rész 
tarthatá meg külön határait. Az osztrák alkotmány 
behozatalával ide is kihatott az egységesitési törek- 
vés; azonban ez alkotmány kedvezöbb helyzetet ád 
a porosz alkotmánynál és az orosz autocratianál, 
mert az osztrák alkotmány az eddig teljhatalma 

alatt állott országoknak is, sok részben országos 
agntonomiát engedett, s a Reichsrath intézménye mel- 

lett fenhagyá a Landtagokat. 
Innen magyarázható meg a hirlapok azon köz- 

lése, hogy a lengyel forradalom kitörésével Posen- 
ben nagyobb az izgatottság, mint Galicziában. 

A történelem beszéli, hogy midőn Lengyelor- 
szágot feldarabolták, Mária Therésia osztrák csá- 
szárnő teljességgel nem örvendett a neki jutott osz- 
tályrész miatt, s Galicziát végre is csak azért fo- 
gadta el, mert az orosz hatalom tulereje miatt a 

! 
! 

lengyel királyságot megtartani nem lehetett, s attól 
tarthattak, hogy az egész királyság orosz hatalom 
alá jut, ha a két német hatalom részt nem vesz 
belőle. 

Igy a lengyel birtok Ausztriára nézve nem ön- 
kiegészitési szükség volt, hanem inkább az orosz 
hatalom nagyobb benyomulásának gátjául szolgált. 

t Galiczia oly darab birtoka az osztrák császárságnak, 
melyet attól a magyar királyság választ el, s mely 
csak e királyság beolvasztásával olvadhatna be a 
császárságba; ellenben Poroszországhoz a poseni len- 

gyel herezegség, mint közvetlen szomszéd van csa- 
tolva a közös porosz alkotmány alá beolvasztatván, 
ezen királyság kiegészitő részévé vált. 

Ebből fejthető meg, hogy ezen perczben, mi- 
dön nem a porosz nemzet, hanem a trón hatalmára 
támaszkodva egy reactionarius minister kormányoz 
Poroszországban, az tettleg szegül ellen az orosz 
lengyel mozgalomnak, s oly egyezményről be- 
szélnek a porosz és orosz hatalom közt, melyek 
nemcsak az egész európai diplomatiát, de a porosz 
képviselőházat is izgalomba hozták. 

E momentumnál Ausztriának régi szerencséje 
kedvez. Midőn a német bundnál Ausztria felett fő- 
lényt kezdett vívni Poroszország népszerüsége, elő- 

áll egy Bismark, hogy e népszerüséget csökkentse, 
s kiüt a lengyel forradalom, mely a poroszt a de- 
spotismusáért gyülölt orosz hatalom szövetségébe 
lökje egy elnyomott nemzet ellen. 

A porosz politika ezen fordulatának következ- 
k ménye az, hogy már az angol lapok nagyobb kilá- 

: tást igérnek Ausztriának a német szövetségre való 

befolyásra, s oly eszméket is pengetnek, hogy e 
nagyhatalom nagy diplomatiai eventualitások eseté- 

: ben Lengyelország kiegészitéseért teljes kárpótlást 
nyerhetne a német elemre leendő nagyobb befolyá- 

sában. 

itetik Középutoza, STEIN J. könyvkereskedése. 

Annyit mi is sejthetünk, hogy habár Lengyel- 
országból Ausztria is osztozott, Őroszország lehető 
belső gyengülésével Ausztria nyerne keleten. 

E helyzetben látjuk magyarázatát Ausztria oly 
magatartásának, mely iránt az európai közvélemény 
kedvezőleg nyilatkozik. Ellenkezöleg Poroszország 
magatartásán látszik, hogy ő Posen megtartásáért- 
akarja, hogy az orosz lengyelek tovább is az északi 
despotismus rabigájában nyögjenek. Őt a lengyel 
forradalom oly belső küzdelem közt találta, midőn 
a nép hatalma meg van törve, s az országgyülés 
erős harczot küzd az alkotmány mellett szemben a 
hatalommal. 

A lengyel revolutio sikere Ausztria két antago- 
nistáján, az oroszon és poroszon ejthet nehéz csapá- 
sokat s igy Ausztria végzetszerüleg jut azon hely- 
zetbe, hogy a világ megint reá ruházza azon régi 
epithetont „szerencsés.4 

Természetes, hogy e szerencse Ausztria maga- 
tartásától, belviszonyai sikeres megállapodásától és 
az eventualitásoktól függ. A helyzet azonban tagad- 
hatlanul reá nézve elég kedvező, s csupán attól 
függnek a bekövetkezendő körülmények, mennyire 
fogja az osztrák diplomatia ezen helyzet kedvező 
állását felhasználni. 

—– Béecsi és pesti lapok különböző versiokat közöltek 
az erdélyi küldöttségről- Visszatértök oka azonban egyszerü, 
a mint azt a gróf Nádasdy ő excljához a küldöttség által 
beadott irat bizonyitja, mely igy következik : 

Nagyméltóságu cs. k. minister 
és helyettes erdélyi korlátnok ur ! 
Erdély gazdasági egylete sokkal szigorubban ragasz- 

kodik közvetlen hivatásának szabályszerinti korlátaihoz, sem- 
hogy a politikai kérdések megfejtésébe bocsátkozni vagy 
azokra nézve illetéktelenül felszólalni szándékában lehetne. 

Nem vélhette pedig az egylet, hogy a mondott korlá- 
toktól eltért legyen, a midön egy saját köréhez tartozó ügy 
előmozditása végett megbizott küldöttségének meghagyta, 
hogy egyuttal tolmácsa legyen a felséges trón zsámolyánál 
azon öröm- és hálaérzetnek, a melyet a Felségnek honi vas- 
utunk ügyében a testvérhazának küldöttei előtt nem rég ej- 
tett atyai és bizalmat ébresztő szavai, minden hazafiui sziv- 
ben fellobbantottak. 

Nem hitte és nem hihette a gazdasági-egylet, hogy 
ezen kizárólag a hálaérzet kifejezése végett, minden mellé- 
kes czélzás nélkül tett megbizása a politikai helyzetnek ko- 
moly kérdéseivel tétessék összeköttetésbe, és azoknak dőntő 
értelmezésére szolgáljon alkalmul; a mire nézve nagyméltó- 
ságodnak többszöri határozott nyilatkozatai kétséget nem 
engednek. 

Minél mélyebben érzi tehát a küldöttség a politikai 
helyzetnek fontosságát, az erre vonatkozó kérdéseknek su- 
lyát és az e részben netalán bekövetkezhető fejedelmi nyi- 
latkozatok roppant hatását, és minél inkább ismeri küldöi 
iránti szoros kötelességét: annál nagyobb mértékben kell 
aggódnia a felett, hogy az utóbbiaknak kétségtelen szándéka 
ellen cselekednék, ha az általok a kiküldetés alkalmával 
nem is gyanitott és fogalmaiktól oly lényegesen eltérő kör- 
nyülmények között, a melyekről csak éppen most győződ- 
hetett meg a küldöttség, rmindamellett megbizását teljesiteni 
akarná, mielőtt küldői által e részben ujabban utasittatnék. 

Azért is, miután a küldöttség ilyen nyomasztó felelőös- 
ségnek terhét küldőinek határozott meghatalmazása nélkül 
magára nem vállalhatja, és mintán szentül hiszi, hogy ebbeli 
aggodalmát Felséges urunknak atyai szive és nagylelkü jog- 
érzete legkegyelmesebben méltányolni fogja, kötelesnek érzi 
magát nagyméltóságodhoz azon egyhangu kérelmével já. 
rulni, miszerint a Felség előtti megjelenésünk a fentebbi 
okoknál fogva szükségessé vált elhalasztását és a küldött- 
ségnek a szoros kötelesgég szabta ebbeli eljárását legke 
gyelmesebb urunk eleibe terjeszteni méltoztassék. Bécsben, 
február 15. 1863. Gróf Mikó Imre m. k., gr. Bánffy Mik- 

lós m. k., b. Bornemisza János m. k., gr. Bethlen Do- 
mokos m. k., b. Bánffy Albert m. k., b. Báníty Dániel m. k., 
gróf Teleki Sámuel m. k., Zsigmond Elek m. k., b. Szent- 
kereszty Zeigmond m. z., Hintz György m. k,, ifj. gr. Bethlen 
Ferencz m. k., gr. Mikes Benedek m. k., Thorma Károly m. k. 

A gazdasági gépekről. 
(Folytatás.) 

És már ez az oka, hogy bár többire mindnyájan meg- 
győzödve legyünk a gépatya flegjótékonyabb voltáról, mégis 

oly nehezen terjedjen s kevéssé használhasson az, de hát 
a fenebbi 3 nehézségeknek kelljen-e évente föladnunk, a 
hon oly sok millió mérőkre menő vetőmagvának 1/3dát! ? 
ha szinte képesek lennénk is szemet hunyni annak, hogy 

a gép több és tökélyesebl, terményt eredményezzen. 
Nem! nem!! az nem lehet1!1 Nékünk teljes meggyő- 

zödésünk az, miszerint nieg fog, meg kell semmisülni a 

körül irt 3 nehézségeknek, akadályoknak, a világos érte- 
lem, szilárd akarat és rendithetlen kitartás 3ságának sulya 
alatt; minek kimutatására tényül szolgáland saját szerkezetü 
magrakó-gépünk is, mely az 1.ső nehézséget 1/,-ad résznyi 
olcsóságával, a 2-t 1/, ad résznyi könnyüségével számüzvén, 
a 3 at aként enyészteti el, mert szerkezete oly egyszerü, 
hogy azt a gazda akármely közönséges falusi mesterrel át- 
értetni, s ha valami hiányzik, azt kiigazittatni képes le- 
end, p. o. 

1) Clayton Scbuttlevorth árjegyzéke értelmében, egy 
Garret-féle 9 soros magvetőnek ára loco Bécs 410 frt (muilt 
1862 ben M. Paget János ur Gyéres-Sz. Királyra, London- 
ból hozatott egy 9 sorost, melynek ára iránt, midőn kérdez- 
tem, azt felelte, hogy jegyzékét távollétében, egész bizo- 
nyossággal nem mondhatja meg, mennyivel jött 400 frtnál 
drágábban), minek 1/, ad részeért 9 sorossal, s kinek tet- 
szik oda arányositott aron 13 vagy több sorossal is szolgál- 
hatunk. Ugyan az idézett jegyzék, egy 13 sorost, mely egy- 
szersmind trágyáz is, 800 pftra teszen, ilyet is kiállithatunk 
1/3-ad rész árért. 

2) Továbbá egy 13 soros Garret érintett számla sze- 
rint, 15 mázsa nehézségü levén, mink ugyanazon széles- 
ségben azaz 13 sorost, csak 5 mázsást állitunk elő; a mi 
pedig a kezelőt illeti, az nem csak kellőleg megkimélve 
van, de még igenis sok alkalmat nyer az elkényesedésre; 
mert nálunk mint a szerkezetből azt látni, még a forduló- 
kon sem kénytelen leszállni, s egy egyén egyedül helyt 
ülve, és ha tetszik kényelmesen szivarozva, a vonó erő pon- 
tos kormányzása mellett mindent elvégezhet, midőn az em- 
litett Garretnél, annak ferde járása miatt, a kocsison kivül, 
egy irányadó szüntelen és szakadásig kell, hogy küzdjön; 
egy harmadik egyén pedig a fordulókon a sarukat kiemelni, 
a vető-szekrényt felfüggeszteni, s mindezeket illő időben 
ismét visszakoztatni, vagy is munkának ereszteni köteles. 

3) Végre, mi a szerkezet egyszerüségét illeti, arra 
legvilágosabban szól maga a gép; azonban azoknak, kik 
ennek szemlélésére később jutandnak el, annyit mondhatunk, 
miként a fölött, hogy gépünkben semmi öntöttvas nem sze- 
repel, annak fényteljes kiállitására kevesebb mesterfogás 
igényeltetik , mint az érintett Garretnek csupán vetőszekré- 
nyére, s mint olyan természetesen olcsóbb is lehet. 

Mintha hallanók : „igen ám! de aztán tökéletlenebb 
isé, de csak lassan, lassan az előitélettel! várjuk meg le- 
mentét s azután itéljük el a napot! Mink ugyanis tudván 
azt, miként minden összehasonlitás gyülölséget vonjon maga 
után, azt elmellőzzük; s ezen gépünket, egyszerü pongyo- 
laságában kiállitván, azon utasitással bocsátjuk el, miként 
ő tényeinek czélszerüségével és hasznosságával vivja ki a 
gazdák figyelmét, helybenhagyását és kedvező itéletét, Is- 
ten vele! 

Midőn itt gépet, géppel való elbánást van szerencsénk 
ajánlani, nem szabad mellőznünk azon figyelmeztetést, mi- 
szerint gépek használata csak a kellő előzmények megtétele 
után légyen és lehessen czélszerü; s ki talán árkos-bokros 
földein gépmivelést kivánna igénybe venni, az éppen ugy 
tévedne, mint ki a végett csináltatna egy gőzhajót, hogy 
a Maroson menjen föl vele Gyergyóba a iutajok után, sem 
gátok, sem kőszirtek ellentállására nem gondolván. 

Ezt azért emlitjük meg, mert napirenden lenni látjuk 
azon szomoritó tényt, miszerint az előzmények megtételének 
elhanyagolásából származó akadályok s kifolyó rosz ered- 
mények, többnyire mindig az ártatlan gépekre fogatván, 
szörnyü rágalomnak vannak azok kitétetve, s annak külö- 
nösen a köznépre igen káros hatása van, mi nem csekély 
fontossággal bir; mert valóban a mivelt gazdaság és gépé- 
szet kellő előhaladására nézve megkivántatik, hogy a nép, 
a közvetlen tényező, azt értse, hasznosságát elismerje s 
gyakorlatbavételét szeresse. 

Ezen tekintetből minden felvilágosodottabb embernek 
erkölcsi kötelessége a népet helyesebb fogalomra vezetni, 
vele a hasznost, a jótékonyt megismertetni és kedveltetni atb. 

Ily nemü kötelességem érzetétől ösztönöztetve, szeren- 
csésnek érzem magamat, egy oly egyszerü és olcsó mag- 
rakó-gépet előállithatni, mely bármely telkes gazda által 
megszerezhető s az ö egyszerü taligájára alkalmazva hasz- 
nálható légyen, és a mely különben is csekély árát pár 
napi használtatása által, a gazdaságnak megtéritse, s mint 
ilyen, ezt krajezáros maglógépnek gondolom helye- 
sen mondhatni. Egyszerüségéről szintugy, mint életrevalósá- 
gáról szóljon ő maga; én azon édes reménynyel bocsátom 
őt el, hogy az annyira káros és hiányos kézivetést minél 
hamarább hódolatra kényszeritse, s idővel egészen kiszoritsa, 
áldás reál!! 

Ezen magrakó szerkezet, mint az 1862-iki ,„Korunk 
88-ik számában irva áll, éppen oly tökélylyel pergeti, hinti, 
vagy ha ugy tetszik, sorozza el a magvakat, mint maga 
az ugyanott érintett szántva. magrakó-gép; de a mint azt 
minden szakértő nyilván tudhatja, a hozzá járuló közönsé- 
ges eke, mely néki, mint maglógépnek, kiegészitő részeül 
tekintendő, csak ugy felelhet meg ez érdembeni elhivatásá- 
nak, ha az eketartó különös jóakarattal s feszitett figyelem- 
mel müködik azon, hogy a barázdák kellőnél mélyebbek 
s szélesebbek ne legyenek; mintbogy pedig béres-cselédtől 
ilyesmit követelni tulzás, s mondhatni hiu reménykedés vol- 
na, világos, miként a vetőgépet ekévé alakitott taligát, kö- 
zönséges ekével venni igénybe, azokra nézve legajánlato- 
sabb, kik maguk fogván az ekeszarvát, minden tekintetben 
kellő figyelmet forditnak saját magvaik mikénti elrakására. 



Ez igy lévén, nem lehet érintett gépecskénkkel eként 
megállapodnunk, hanem annak kiegészitő részét, a közön- 
séges ekét is kell vele öszhangzásba hozván ugy alkotnunk, 

hogy az a magrakás kellékeinek megfeleljen, azaz 3-os és 
4 es kiválólag sajátságosan szerkesztett szántva-magló gé- 
pünkkel egy vonalra emelkedjék, azonban olcsó, a nép 

által könnyen megszerezhető, s a gazda minden illetékes 

kivánalmainak megfelelő légyen, 
És már egy ilyszerü kiállitással ugy szólva egy egyes 

ekére szervezett, de minden kellékekkel biró szántvamagló 

gépecskét kiállithatunk, a megrendelő igényeihez képest 30 

firól lejtve 12.ig, minél olcsóbban legjobb akarattal sem 
szolgálhatni. (Vége következik.) 

. . mentelke, február hó. 

(Vége.) Mezei rendőrség azért, mindenek előtt sietve 

mezei rendőrség. A Vinkel-Hutereit teljesleg be kell tiltani, 

mint különben is iskoláját a nép fiatal sarjadéka elerkölcs- 

telenedésének. Rendeztessenek csordák s éjjel nappal köte- 

leztessék mindenki marháját ott legeltetni. S ekkor a pre- 

varikáló marhára szabassék szigoru pénzbüntetés, mint van
 

Frank- és Poroszhonban. A prevarikátiokért legyen a falu 

előljárója felelős. Persze ekkor ő állit csöőszöket a közös ha- 

tárra, rét-, vetés-, erdőre, a minden érdekeltek egyetértésé- 

vel. Mert mig az én erdőcsöszöm mit bánja, ha a szomszédom 

erdejét lopják, rétjét legelik, s megforditva : addig a ren- 

detlenségek megszüntetéséről gondolni se lehet. Aztán be- 

kellene hozni a birtokaránylagos marhatartást, mert lám 

Beszterczén ezen rendszer mellett tavaj nem volt prevari- 

katio, s a szárazság daczára a marhának volt mit legelni. 

A kigebb határokon a ludtartást is ki kellene küszöbölni
 stb. 

De mind ezt tegye a kormány, s közegei által éreztesse a 

rendetlenkedő kártevővel a törvény szigorát. Ekkor aztán 

lesz értelme az osztrák §-nak, hogy ki mi kárt teszen vagy 

is a mi kártételen rajta kapják, csak azt fizesse, még ha 

szántszándékos kártevő is, és hogy a kár mekkorasága sze- 

rint büntettessék. Mert máskint helyesebb a honitörvény, 

hogy a prevarikation rajtavesztett tartozott minden addig 

történt kárt megfizetni. De azért is vegye át a kormány a 

maga alkotta mezei rendőrszabályok érvényesitését, mert 

különben csak fokozódik a surlódás, kivált volt földes ur és 

földmüves osztály közt, pedig a mult évi gyujtogatások ret- 

tentősége ennek mentől inkább kerülését tette szükségessé. 

De itt a gyujtogatások felemlitésénél nem lehet elhallgatni 

a közömbösséget, mely égések alkalmával történik az által, 

hogy az illető hivatalok részéről nem tétetik elég erélyes 

nyomozás az esemény okának kifürkészésére, s igy vigyá- 

zatlanságból vagy szántszándékos gyujtogató mintegy uta- 

sitva van csendesen nyughatni. 
De czikkem elején azt mondám, hogy a mezei rend- 

örség hiánya és tagositatlan birtok az, mi nagyban a gazda- 

közönség nyomorát előidézi. Az elsőről sokat beszéltünk. 

Szóljunk az utolsóról is. Elhagyom annak felemlegetését, 

hogy a catastralis munkálatokra tett kiadások árrán ma 
Hr- 

dély 2/,-da commassálva lehetne. Nem emlegetem azon te- 

méntelen s nagy horderővel biró okokat se, melyek a tago- 

sitást szükségessé teszik. Még arról se szólok
, hogy a Bach- 

fendezer a tagositási alapokat oly módon 
állitotta fel, hogy 

az a nép és birtokos közt mintegy ellentétet 
szült, mig he 

lyesebb alapra fektetés által az urbériségek kárpótlásából 

teméntelen tagositás vitethetett volna végbe, 
midőn most már 

a pénztelenség egy ujabb nagy akadályává vált. De azt nem 

lehet elhallgatnom, hogy szétszort birtokokra 
a mostani bir- 

tokháboritási törvény teljesleg nyomasztó, s körülményeink 
— 
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közt igen bizonytalan kimenetelü perre taszit. Csak az egy 
Budatelkét emlitem, hogy a b. B. jószág forradalom után 
200 holdnál többet apadott, barázdák foglalása általIgen, 
mert a perhez két tanu kell, a ki tudja, hogy felperés me- 

lyik barázdáig birt közelebbi müveléskor használattal. De 

ki is képes minden földmüveletekor két tanut vinni a hely- 
szinére. S ha vinne is ki, képes az összefolyó barázdáknál 

a helyes határvonalt felismerni ? Pedig a pertvesztő fél na- 

gyot bukik, tán egész földje árrát veszti el. S a két peres 

fél egy helységben s szomszédok, egy más halálos elleneivé 

válnak. Addig is azért, mig a tagositás érdekében életre- 

valóbb intézkedések tétethetnének, hogy elszort birtokainkan 

rendezett váltógazdaságot folytathassunk s gazdáink nyomo- 

rát előidéző ezen másik fontos ok is kezdjen megszüntetni: a 

birtokháboritási törvények módosittassanak oda, hogy mint 

szokás volt megyei statutumaink szerint, minden birtokhábori- 

tásnál a helység előljáróság legyen első biró, s csak itt el 
nem intézhető ügyek vitessenek a járásbiróság elibe. 

És minthogy jelenleg más közeg nincs ezen inditvá- 

nyok kormány elibe juttatására, bátorságot veszünk ma- 

gunknak azok felkarolására a gazdasági-egyletet kérni fel. 

Vajha már tavaszra eredményt láthatnánk ! 
Vályi Elek. 

KDONMLE. 
— Nyilt-térbe tartozó czikkek csak is a lapunk hom- 

lokán kitett díj előleges beküldése mellett közöltetnek, 

melyet a beküldök a nyomtatott egy sor betüinek kéziratuk 

sorávali összehasonlitása után kiszámithatnak. A nyilt-téri 

czikkek közlését azért vagyunk kénytelenek az előleges be- 

küldéstől föltételezni, mert többen, kik előfizetőink sorába 

sem tartoznak, visszaéltek e részben bizalmunkkal, mi pedig 

nem érkezünk arra, hogy tartozásaik teljesitéseért az ilye- 

nekhez levelezgessünk. Ennélfogva a magánügyi czikkeket, 

s vitákat, melyekkel különben sem örömest foglaljuk el lap- 

jainkat, csak is a kikötött díj elöleges beküldése mellett 

adjuk közre. 
Az erdélyi küldöttségről irja a ,„G. Corr.«, hogy 

miután az a kihallgatás politikai szinezetéről értesitve, a 

korlátnoksági elnökhöz beadta azon kérvényét, eszközölné 
ő 

Felségénél a kthallgatás elhalasztását addig, mig a küldöt- 

ség küldöitől utasitást nyerhet magatartására nézve, mint 

a kiktől csak egy pár anyagi kérdésnek ő Felsége elébe 

terjesztésére bizatott meg: Ő Felsége ezen kérésre az idő- 

haladékot megtagadta, és megparancsolta, hogy a küldöt- 

ség a trón előtti kiballgatástól álljon el. 

Gróf Mikó ö nmliga a „Botschafter.-ben nyilatko- 

zatot tesz közre, melyben kinyilatkoztatja , hogy a magyar 

udvari kanezellártól semminemti értesitést nem vett, mely 

az erdélyi küldötség kérdésével összeköttetésben állott volna. 

Az erdélyi országgyülés összebívása mindinkább 

küszöbön áll. Annak alaki szervezése az 1791-i törvényeken
 

fog alapulni, azonban sok különbséggel, a mennyiben az 

Erdélyre nézve 1848-ban is fenhagyott megyei képviseletbe 

a népszámszerinti képviselet beleoltattatik, 30,000 lélek 
után 

választván egy követet. Azt hisszük, ugy kell ezt érteni
, hogy 

ott, hol a megyék s székek létszáma az eddig küldött két 

képviselőre eső 30, 60 ezer lelken felül esik, ott minden 

30 ezer lélekre még egy-egy pótkövet lesz, mert a szá 

szok befolyásánál fogva nem hiszszük, hogy a megye
i kép- 

viselet általában a népszámszerintivel cseréltetnék fel. Az 

1848 óta elhalt regalisták helyett ujak neveztetnek, és a 
—— 

Sachenland fővárosában Szebenben fog összegyülni ezen gyü- 
lés. Ily hirek szállonganak az okvetlenül összehívni szán- 
dékolt erdélyi országgyülésről. 
— A „Wanderer" febr. 22.ről egyik czikkében az er- 

délyi országgyülésről ezt irja : „Két éve már, mióta az er- 
délyi országgyülés egybehivásán dolgoznak, s már számta- 
lanszor mondák, hogy az előkészületek bevégezvék; s im 
az egybebívás maig sem történt meg, a miért az ilyféle 
hirekben éppen nem csoda, ha kevéssé hiszünk. Kik a kö- 
rülményekkel nem ismeretesek, azok előtt mindez megfog- 
hatlan. A legyözendő nehézség valóban óriási, a mig két, 
egymással ki nem békülő nézet ellentétben áll. A ministe- 

rek többsége és a Bécsben székelő udvari kanczellária az 

országgyülés egybehivásán dolgoznak, melyet ugy szeretné 

nek egybealkotni, hogy a kormánypolitika gyözelme való- 

szinü legyen. Tehát oly választó mód találandó, mely a 

kormánynézeteknek ellenébe törekvő elemeket kisebbségre 
szoritsa. Ide tartozik az ugynevezett magyar párt, mely a 
Magyarországgal való unionak 1848-ban történt szentesitése 
után, egy külön erdélyi országgyülést, bár hogy alakuljon 
az, törvénytelennek tart. Történetesen ez a magyar párt bir- 

tok és értelmiség szerint a legfontosb Erdélyben s éppen oly 

nehéz tanácsát és közreműködését a kormány ügyekben nél- 

külözni, mint befolyását a netaláni országgyűlési 
választásoknál háttérbe szoritni. 

— Az erdélyi gazd. egylet küldöttségének tagjai Bécs- 

ből a napokban hazaérkeztek gr. Mikó ö nmlgán kivül, a 

ki még pár hetet Bécsben fog mulatni, pesti lapok hire sze- 
rint gyöngélkedő egészsége miatt. 

— Mennél nagyobb valamely város, annál nehezebb 
feladat abban a rend fentartása, pedig minél számosabb 
lakóval bir valamely város, annál szükségesebb a helyi 

rendőrségnek a rendre felügyelni; ott, a hol a felügyelet 
nincs kellöőleg gyakorolva, leggyakoribbak a panaszok, a 
kéregetők, házalók, tekergők, tolvajok ellen, oly helyen 

könnyü a bünnek rejtőzködni, s nehéz feladat a legkisebb 
kihágás nyomozása is. Városunk hatósága a jó rend érdeké- 
ben kezdé el e napokban a lakosok összeirását, s rendelé 

el a lakók költözködéséről, az idegenek érkezése és eluta- 

zása felől a jelentések megtételét, s hirdette ki ujból a 

cselédrendtartás azon szabályát, a mely a felfogadott cseléd 

bejelentését rendeli. Városunk értelmes lakossága, reméljük 

nem fog megütközni ez intézkedésben, s annak keresztül- 

vitelét inkább elő fogja mozditni, mint akadályozni, meg- 

lévén győzödve, hogy a városi hatóság csak a közönség 

érdekében cselekszik, a mikor a fáradságot, de a rend- 

fentartás érdekében elengedhetlen szükségességü munká- 

latot intézi. (Beküldetett.) 

— Közelebbről szinre kerül Szöllősi Piroska 

kedvenez szinésznönk jutalmára Nestroy „Jannhauser paro- 

diájat czimű 3 felvonásos bohózat Pákozdi magyarositása 

szerint. Kik ismerik, jósága- s mulattatóságánál fogva elég 

méltónak tartják arra, hogy a szinház megteljen. 
— A ,Herm. Ztg. reméli, hogy Szeben és Besz- 

tereze meg fogják ünnepelni a februariusi patens évfordulati 
napját. 

- Gróf Lázár Kálmán, ismert kedves tollu be- 
szélyirónk s természetbuvárunk, a ki különösen az ornitho- 
logia terén már is igen becses adatokat szolgáltatott a hazai 
tudományosságnak, megint érdekes művel szándékozik meg- 
lepni az olvasó közönséget. A munka, melynek most éppen 
szerkesztésével foglalkozik ,Vadászok és természet- 

barátok évkönyve" czim alatt fog megjelenni, s több 
jeles irótól hozand részint mulattató, részint ismeretterjesztő 

—. 

TÁRCZM. 
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úSzAH M. 
(Folytatás.) 

Ezen feszültség gróf Hallay és a fiatal- 

gág közt, melynek a fennebbi jelenet tanu- 

jelét adta, lehetett oka annak, hogy Zo- 

váthy Gábor neve ujból felmerült s azok- 

mál, kik az ildomot és gyöngédséget a tár- 

sas élet főbb kivánatainak tekintik, ujból 

kedvetlen érzést keltett fel gróf Csillári es- 

télyéről Zováthy elmaradásának emlékezete. 

Olykor a körülmények fontosságot adnak 

oly dolgoknak, melyeket másképp igen cse- 

kélyeknek tekintenénk. A fennebbi kérdésre 

az idők és körülmények voltak sajátságos 

pefolyással. Az 1847-dik év elején az 1848-i 

eszmék miasmájának mulhatlanul jelentkeznie 

kellett már, és egy önkénytelen s megma- 

gyarázhatlan ingerültség és szorongás kez- 

dett feltünni a társadalmi rétegekben. 

Az ily érzések azonban csak egy-egy 
perez behatásának voltak következményei. 

Á kedélyes farsang vigan tovább folyt. A 

vidámságot leleményességgel kivánták élén 

kiteni. A föurak pénzöket vagy hitelöket 

nem kimélték a kedvtelésekért. Soktól köny- 

nyen telt, mások meg azzal tartottak : 

„a ki hátul marad, tegye be az ajtót." Most 

oly estélyre történt meghivás, hol minden 

ü és dáma antik magyar öltözetben jelen- 

jen meg, s nagy idötöltésül szolgáltak az 

ismert uj nemzedék középkori rococco vagy 

nagy nehézkes alakjai, de senkinek sem 
ett volna bátorsága e közös bohóczkodásból 
ivonni magát; majd meg elhatározták, hogy 

üdvari bálöltözetben jelenjenek 

meg, s a h 

letök. A ki mindezeket győzi pénzzel, 
lhet a föbb körökben. 

harisnyáknak és papucsoknak volt 

E különcz mulatságok közül a legkülön-
 

ezöbbet gróf Csillári hirdette ki, melyben 

egy látatlan tánczos viendette a föszerepet
. 

Gróf Csillári maga kérte fel a fiatal höl- 

gyeket e tánczos részére, ugy osztván föl, 

hogy a látatlan tánczosnak alkalma legyen 

mindenik hölgygyel tánezolnia. 

A gróf e sajátságos ötlete képezte na- 

pokon át a hozzávetések és találgatások tál- 

gyát. A kiváncsiság e részben annálinkálb 

fel volt gerjesztve, mert gróf Csilláritól a 

hozzá legközelebb állók sem voltak képesek 

valami hozzávetést is kicsikarni e titokból. 

Gróf Hallay Benczit tiz háznál is felkél- 

ték ezen titok nyomozására, a mi reá nézve 

annál nehezebb volt, mert egy kissé elveszté 

a gróf Csillári bizalmát a Zováthyn elkő- 

vetett méltatlanság miatt. A véletlenek azon- 

ban rásegiték öt egy combinatiora. Tud 

azt, hogy az ismeretlen vendég részére gróf. 

Csillári által Ozdy Aranka van első tánczos 

nöül fölkérve. Bizonyosan itt egy családi 

ünnepélyesség forog fenn s oly egyénről 

lesz szó, a ki által Aranka érdekelve van. 

A postán sikerült kilesnie, Pestről Ozdy Aran- 

kához czimzett levelet, melynek pecsétjén 

kilenez gombu korona alatt jól kivehető csd 

ládezimer volt látható. Nemzedéktani könjy- 

vekből fölfedezték nemsokára, hogy e ezimétr 

a gróf Honti nemzetség ezimere. 

A titok kulcsát érzé kezében gr. Hallay. 

A gróf Honti nemzetségnek két élő tagja 

volt, a kétes halállal kimult gr. Honti Dá- 

niel két fia, Emil és Kázmér. Gróf Honti 

Dánmiel halálát heves vérü fiával Emillel ösz- 

szeveszésének tulajdoniták. A hir azt be- 

szélte, hogy egy felbőszült szempillantásban 

Honti Emilt ingerült atyja vak bőszültség- 

ben pofon ütötte, mire a fin örjöngő dühé- 

Den egy buzogányt kapva le kastélyuk 

nagy termének faláról, azt goromba atyja 

után dobá s nyakszirtján halálos ütést ejtett. . 

A gróf halálának okául a necrologban 

a szélhüdés tulajdonittatott, a hnr azonban 

szárnyaira kapta az eseményt, minek foly- 

. 

tán birói közbelépés történt, a halottat a 
kriptából kivették s orvosi vizsgálatok az 
erőszakos ütésnek a szélhüdésseli összeköt- 
tetésében álliták meg a halál okait. Gróf 
Honti Emil akkor már nem volt a hazában, 
azt mondák Keletre utazott, hová már azelőtt 
utlevelet vett volt. A határszéli örségek jegy- 
zökönyvei e hirt igazolák. A gróf ellen köz- 
kereset indíttatott s miután hollétét tudni 
nem lehetett, hatóságilag lön elrendelve vé- 
delmezése. A kereset gyanusitá ugyan őt, 
de eldöntő bizonyitványokhoz nem lehetett 
jutni, minthogy az atya és fiu közti zavar- 
nak csak a gróf birtokfelügyelője volt ta- 
nuja, ki csak egyes tanu volt és az elhunyt 
sróf régi szolgája, s azon felül mint olyan, 
ki a mint a védokmányokban be volt bizo- 
nyitva, gróf Honti Emil iránt mindig ellen- 
séges indulattal viseltetett, nem lehetett al- 
kalmas arra, hogy vallomásából döntö meg- 
gyözödést merithessenek a biróságok. 

Gróf Honti Kázmér egészen más hirben 
állott mint testvére. Müvelt nemes kedélyü 
ifju és meleg érzésti honfi volt. Nagyszerü 
jövedelméből nagyszerü áldozatokat vitt a 
haza oltárára, s neve mindenütt ott volt az 
emberiség aranykönyvében, A fiatal gróf 
utóbbi éveit Londonbau és Párisban tölté, s 
csak a napokban érkezett meg hona fővá- 
rosába. A főbb körökben tudva volt, hogy 
Ozdyné és Aranka gyakran találkoztak Pá- 
risban gróf Honti Kázmérral. A tél elején 
gróf Csillári is egy párszor emlité, hogy gróf 
Honti Kázmér a farsang végén vagy a jövő 

tavaszszal átrándul Kolozsvárra. 

Fel volt fedezve a titok, Gr. Honti Káz- 

mér az, kivel gróf Csillári oly érdekes tit- 
kot üz. 

A kitüzött est elérkezett, a fényes tár- 

saság összegyült, mindenki élénk kiváncsi- 

sággal várt a pillanatra, midőn a titok le 

lesz leplezve, mert ekkorig még mind csak 

ismerős arczokat lehete látni a termekben. 

Végre a titok le lön leplezve. Nagyobbat 

reméltek ugyan, mint a mit nyertek, de gróf 
Csillári ötlete igy is méltányoltatott. 

A gróf karjain vezette be Zováthy Gá- 
bort a salonba. 
— Hölgyeim — szólt — adjunk elégtételt 

Zováthy barátomnak gr. Hallay öcsém azon 
feledékenységeért, mely annyi félremagyará- 
zásra szolgáltatott okot minden körben. 
Csak gróf Hallayné tett e jelenetre gu- 

nyos megjegyzést szomszédjához, más min- 
denki tetszéssel fogadta a gróf e sajátos 
udvariasságát. 
— Mikor jött ön Kolozsvárra s érkez- 

tekor miért nem látogatott meg —- kérdé 
Aranka Gábortól, midőn a franezia-négyesbe 
felállottak. 

—– Csak ma jöttem. Nehány nap előtt 
gyorsposta hozta Zováthfalvára gr. Csillári 
levelét, melyben irja, miképp most, hogy 
semmi félreértés ne történjék, személyesen 
ir hozzám és kér fel, hogy mai estélyén 
annál elmulhatlanabbul megjelenjek, mert 
számomra már a tánczosnőket felkérte és 
ötet semmiesetre sem compromittálhatom. 
Közölte tánczósnőim névsorát, hazám legki- 
tünöbb hölgyeit és én nyakra-főre siettem 
kivánatát teljesíteni. 

Aranka elbeszélte azon titokszerüséget, 
melylyel gr. Csillári e kérdést átvitte, el- 
annyira, hogy még ő maga sem puhatolha- 
tott ki többet, csak is annyit, hogy a gróf 
elégtételt akar adni egy becsületes fiatalnak, 
ki megsértetett. 
— E kitüntetés zavarba hoz. Jobb lett 

volna elhagynia. Az emberre nézve mindig 
veszélyes, ha többre méltatják, mint a meny- 
nyit igényelhet — szólt Gábor. 

Az est vigan repült, Gábor elég szivé- 
lyességgel volt fogadva arra, hogy magát 
szintén jól érezze, csak midőn gróf Hallay 
Benezi fordult meg olykor előtte, lehetett 
látni arczán a felháborodás és utálat jeleit. 

(Folytatjuk.) 



1 

dolgozatokat. Előre is üdvözöljük e vállalatot, s felhivjuk 
rá a közönség figyelmét! a 

— A ,„Kronst. Ztg.4 arról értestl, hogy bizonyos 
kilátás van, miszerint Maros-Vásárhelyről Udvarhelyen át 
Brassóba, s Brassóból Kézdi-Vásárhelyre távirati sodrony ve- 
zettetik, söt Erdély több más pontjaira nézve is terveztetik, 

hogy távirati összeköttetésbe hozassanak a már létezö fő- 
vonalokkal. 

- A ,„Gazet a Transilvanieié, midőn két sajtó- 
perrel szorongattatnék, melyek közül az egyiknek éppen 
egy román igaztalan követelése szolgál alapul - mint a 
szerkesztő irja - nem hagyhatja emlitetlenül Dunka, Lázár 
és Aldulian kir. főkormányszéki tanácsosok azon nemes pél- 
dáját, miszerint daczára azon sértésnek, mely ellenök még 
a „Gaz. Tr.4 1861-diki 88-dik számában elkövettetett, mind- 
eddig nem sürgették a keresetet, ez által is bizonyságát 
adva annak, hogy ő méltóságaik, távol attól, hogy a nem- 
zeti érdekeket koczkáztassák, melyek közé e román lap 
fenállása is számitandó, e tekintetben is példányul szolgál- 
batnak sok románnak. A román szerk. azon elvet állitja fel, 
hogy ha hirlapilag megsértettünk, igazitsuk el az elégtétel 
dolgát hirlapilag. Mi pedig azt mondjuk, hogy egy lelkiis- 
meretes szerkesztő nemcsak a sajtórendőrség irányában fe 
lelős, s legjobb axioma az, hogy a hirlap soha se aljasittae- 
sék személyes sértések eszközévé ! 

— Ugyancsak a ,„Gazeta Trans.«.ben olvassuk B. 
megütközését azon bir felett, miszerint a nagy-váradi uj ro- 
mán püspök Papp Szilágyi ur Rómába készül magát felszen- 
teltetni. Ne higyjétek - ugymond. - A váradi egyházmegye 
minden fia jól tudja, s el kell hogy ismerje, miszerint a fe- 
jérvári érsekséghez tartoznak már századok óta; bogy az 
ök regeneratoraik két erdélyi férfin volt, éppen balázsfal- 
viak, u. m. Darabant és Vulcanu püspökök stb. Ne higyje 
genki, hogy a váradi clerus annyira önzö volna, hogy egy- 
házi jogokat idegenitsen el világi haszonért. Tudja jól, mily 
messze van Róma Váradtól. Ez csak bizonyos más clerusok 
kegyének vadászása volna, melyek Várad és Róma közt van- 
nak stb. A magyar és német clerusokat, katholikus Magyar- 
orszagot emlegeti, óvakodásra int, s végül reméli czikkiró, 
hogy a nevezett püspök elmegy Balázsfalvára, megkéri szé- 
pen az érseket, hogy szentelje fel ott, aztán ez alkalommal 
egy kissé megbarátkozik az erdélyi dialectussal, s ha ez 
nem tetszik, majd elmegy később Rómába, sőt Turinba is, 
a hol a számos (?) moldva-oláhországiak társaságában job- 
ban megtanulja az olasz nyelvet s Italia ezen fővárosából a 
román és latin nyelvről összehasonlitó nyelvészeti dolgozatot 
küld, s igy tökéletesiti azt, a mit Sincai és mások balázs- 
falviak a vaticanban kezdeményeztek; azután megfordul Ve- 
lenczében is, a hol alkalma lesz az ó keleti ritus szépségeit 
tanulmányozni. 

— A brassói német lap (fehr. 18-ki szám) arról 
értesül, még pedig , hiteles kutfőbölé, hogy magok a romá- 
nok nem hajlandók megtartani az általuk tervezett con- 
gressust. 

— Lisznyai Kálmán, a kedves dalu költő, s a 
még kedvesebb ember temetése e hó 15-kén ment végbe 
Buda-Pesten. A gyászmenet a császárfürdőböl indult, hol 
az ó-budai ref. lelkész tartott rövid búcsubeszédet, s a nép- 
szinház tagjai zengettek bucsuéneket. Budaváros tisztikara 
testületileg fáklyákkal jelent meg a gyászünnepélyen. 
A hatfogatu gyászkocsit kardos ifjak vették körül, s a láncz 
hidnál, - hol a menethez tengernép csatlakozott, — a ko- 
porsót az elhunytnak pályatársai vették vállaikra. A nemzeti 
szinház előtt Györy Vilmos orosházi lelkész által tartott, 
megható szép gyászbeszéd után tovább huzódott a menet a 
kerepesi temető felé, mely annyi jelesünk hamvait takarja 
már, s most ujra drága hamvakkal népesedett. Sirja felett 
ismét emlékbeszéd hangzott, s babérkoszorus fejfája mellett 
hű özvegy s két igazi árva zokogott, kiknek könyeit fel- 
száritani a nemzetnek legyen szent kötelessége. 

– Kornis Károly, a Gyorokon családja körében 
nemrég elhunyt s életében sokat szenvedett hü hazafi szá- 
mára, szülővárosa Arad, közadakozás utján siremléket akar 
állitani, s leányának menyasszonyi hozományul 2000 frtot 
gyüjteni össze. Még a temetés alatt több összejött 300 frtnál. 
Arad valóban a leglelkesebb alföldi városok egyike. 

— Az esztergami ujság legközelebbi számában 
a következő figyelembe veendő sorokat olvassuk : „Egszter- 
gam, febr. 13. Nem csak a bécsi, de a pesti fővárosi lapok 
is telvék, primás ö eminentiájának legközelebb Bécsben tett 
utjára vonatkozó hirekkel és különféle combinatiókkal, sőt 
azok némelyike már annyira megy, hogy ö eminentiájáról 
azt is közli: mi mellett, vagy mi ellen nyilatkozott. Helyi 
lapunk azon magas szerencsében részesül, ünnepélyesen ki- 
jelenthetni, miszerint primás ő eminentiájának utolsó bécsi 
utja közvetlenül a pestlipót-városi basilika ismeretes ügyé- 
ben történt; s ha magas körökben lett volna is szó hazai 
ügyekr I, ennek nyilvános Jellemet tulajdonitani egy lap 
sem volna jogositva általa; annál kevésbbé oly nyilatkozatot 
tulajdonitani az ország áldornagyának, mely a nemzet ki- 
vánataival ellentétbe helyezné magát.6 

—– A Rév Komárom és Uj-Szőny közötti bajóhid sze- 
rencsétlenül járt, mert alíg hogy e hó 8-án beállitották, még 
az nap estéjén egy tehervontató gőzös oly erővel robant 
neki, hbogy azonnal szétrombolta. A kapitány meg akarta 
fordítni a hajót, de már késö volt, mert az a hidnak dölve 
megállott s itt várta be a reggelt. A kár 2,000 forintra van 
becsülve, s azonfölül a közlekedés is legalább egy hétre 
megakadt. 

Mindenik kis testület egy külön ország jogát kezdi 
már magának vindikálni, s beleelegyedik a törvényhozás 
jogaiba, hogy az alkotmány cbartájának pergament foszlá- 
nyait széttépni segitsen. A pesti kereskedő testület küldött- 
séget indit Bécsbe azon memorandum átküldése végett, mely 
az osztrák n é m et váltótörvény behozatalát a leg- 
határozottabban javasolja. 

— A londoni világkiállitás körüli fáradozásaikért leg- 
felsőbb kitüntetésben következő hazánkfiai részesültek : Har- 
madik osztályu vaskoronarendet nyert: Korizmics László 
magyar kir. helytartótanácsos; — a Ferencz-Józset rend kis- 
keresztjét : dr. Szabó József pesti tanár; Müller János 
G. n. szebeni jogakadémiai tanár és Fischer Móricz a he- 

rendi porczellángyár tulajdonosa; — koronás arany érdem- 
keresztet : Ci l e h e r t Rober: gutori földbirtokos, Egan 
Ede Köszeg melletti bérlő, Ja nk ó Vincze pesti gyárfönök, 
Ganz Ábrahám budai vasöntő s gépgyárnok, dr. Jenny 
selmeczi bányatanácsos, s Poszner Lajos pesti papirgyá- 
ros; — végül arany érdemkeresztet: Beregszászi Lajos 
pesti zongoragyárnok. Ezeken kivül a legfelsőbb megelége- 
dés tudtul adatott : dr. Ranolder János veszprémi püspök; 
gr. Waldstein János kamarás s udvari tanácsos, Wo. 
dianer Móricz lovag és Török Gábor aradi földbírtokos 
uraknak. 

Meghivás. A kolozsvári rom. kath. főgymnasiumi 
dalárda f. évi marczius hó 2-án délelött 10 órakor szent 
misét hallgatand, és ezután a lyceumi nagy teremben meg- 
alakulása évfordulatát fogja megünnepelni. 

Mely ünnepélyre a dalárda nagy érdemü pártoló tag- 
jai tisztelettel meghivatnak. 

Kolozszvártt, február 24-én 1863. 
A nevezett dalárda nevében 

Berecz Antal, 
a dalárda igazgatója. 

NYILT-POSTA. Nagy M. urhoz Sz. Mátéba. Az ön- 
által emlitett ezikket nem vettük. 

Nemzeti szinház. Febr. 12-én : „A neslei torony4, 
dráma 5 felv. irta Dumas S., forditotta Csató Pál. A főbb 
szereptűk jobbára jól játszodtak, közönség elég szép szám- 
mal. 

Febr. 13-án : „XII. Károly Rügen szigeténő történeti 
vigjáték 4 felvonásban. Élénk jó előadás. Közönség meg- 
lehetős számmal. 

Febr. 14-én : ,„Sámuel király, vagy az elv martyrjai.4 
Irta Ürményi Lajos, a kolozsvári nemzeti szinház tagja. 
Vadász J. jutalomjátéka. 

A ecsekély számu közönség nagyobb része meg volt 
elégedve a fiatal szerző kisérletével; érdemül rőjuk fel mi is 
azt, hogy jambusai tiszták és könnyen folynak. Szerzőt 
többször kibivták s a jutalmazottat megtapsolták. 

Febr, 15-én : „A nagy-idai czigányok4 , énekes szinm, 
3 felvonásban, irta Szigligeti. 

Ez este Rajz volt leginkább elemében, Ferke szerepét 
adta. Hogy Rajznak szép tehetsége van a komikumra, azt 
a közönséggel együtt mi is elismerjük; csnpán annyit taná- 
csolunk neki, hogy élje be magát szerepeibe teljesen, és 
ne gondoljon annyit a közönség percznyi megnevettetésével, 
mint szerepeinek maradandó alakokká dolgozásával. Szöllösi 
Piroska, Boér, Paulayné, Paulay, Komáromi, mind betöl- 
tötték helyeiket. 

Febr. 16-án : „Don Juan pokolba menetele", bohózat, 
3 felv., irta Fexas, forditotta Szerdahelyi. 

A közönség előtt sokkal ismertebb alak Leporello, a 
D. Juan szolgája, minthogy el ne hinné első szavunkra, 
hogy Rajz remekelt benne. Szerepét jól megtanulta; mozdu- 
latai átgondolva voltak : valóban megérdemelte a tapsokat. 
Paulayról nem szólunk semmit, mert őt nem ilynemüű da- 
rabban szeretjük emlegetni. Tóthfalusi énekes szinész létére, 
a másodrendü drámai szerepeket is eljátszodja. Igen helye- 
gen teszi. Ez bizonynyal nem von le semmit operistai ko- 
szoruiból. Szöllősi R. és Piroska jól játszodtak. (e). 

Febr. 19-én : „A pénzaristokraták, vagy becsület és 
szemtelenség" legujabb dráma 5 felvonás, irta Augier Emil. 
ford. Feleki. Tetszést aratott darab, sükerülten előadva, 
Közönség szép számmal. 

Febr. 21 én, Komáromi Lajos javára „Tüz van*! leg- 
ujabb eredeti operette 1 felv. irta Haray Viktor, zenéjét 
Pongrácz József; ezt követte: „Fehér hajszált legujabb 
vigjáték 1 felv. irta Feullet Octav, ford. Radnóthfái S. 

Ugy a szinmüvek ujdonsága, mint a tehetséges Ko- 
máromi iránti részvét szép közönséget gyüjtött össze. Érdek- 
kel vártuk kivált az eredeti operettet, melyet Pongrácz Józsi 
irt. Nyitányán mindjárt láttuk, hogy a természet zenészeé 
e szerzemény. Bájoló magyar zene, átzökkenve egy hym. 
nusba, s ujból átcsapva magyar népdalba. Egy potpourri 
szerü szerzemény, melynek egyes részei bájolók, szépen 
is vannak összekötve; de az alapgondolat hiányzik. Nem 
ugy mint Fortunio dalában, hol c dal körül forog az egész 
operette, nem mint a ,Marthás-ban, hol az „Árva rózsa 
és „ÉEg bocsássa meg" áriák annyiszor visszaemlékeztetnek 
a kedves nyitányra, s hol a nyitány elkészit minket azon 
kedves alapgondolat gyakori megjelenésére. Pongrácz ope- 
rettejében igen szép népdalokat hallank, habár gyengén 
előadva, egy szép terzett, szép ima aria, s kardal, de a 
gondolat egysége hiányzott, a minélfogva ezt nem is nevez- 
hetjük operettenek, hanem énekes népszinmünek. Egy ope 
retteben igen szépen föllehet vala használni azon momentu- 
mot, midőn a harangozóné a toronyba zárva, a huszár és 
kedvese a kertben vannak. Egy szép terzett lehetett volna 
itt, melyben a félrevert haranghang bejátszhatik, mint a 
Troubadourba a kolopácsütés, a terzett átmehetett volna 
egy kardalba, midőn a lármára a nép megérkezik. És az 
alapgondolatot lehetett volna a zene ezen momentumára 
fektetni, s a nyitányba bejátszatni a haranghangokat. Egy 
szóval ebből a tárgyból kiegészitve lehetne szép operettet 
előállitani, de e czélra magának a szövegnek is jobban át- 
dolgozva kellene lennie. Haraynak jó ötletei és elég jó 
scenirozása van; de nincs nyelve, s ez nagy baj. Ez ope- 
retteben egyetlen velős mondat vagy jellemző élez nincs. 
Az itt kirivó trivialitásokat éleznek nem nevezhetni. Verselése 
igen gyenge; nem csak a mérték és metszések, de a rim 
szabatossága is hiányzik. Haray sok képességgel bir a szinmü- 
vek technikai előállitására, a kidolgozásra azonban elevenebb 

styl, hatásosabb ötletek kellenének. Ha e hiányon segitene, 
érdekes müveket hozhatna szinpadunkra. Ugy Haray, mint 
Pongrácz többszöri kihivásban részesültek , mint szintén a 
jutalmazott, kinek üdvözlésére a koszoruk s virágcsokrok 
sem hiányoztak. 

Febr. 22-én : „A czigány', az előbbi szereposztással. 
Az előadás jó volt, mi sem hiányzott csak a fö czimszerep 
elik régi rongyos köpenye, melyet most ujabbal cse- 
r 

POLITIKAH Hm. 
ANGOLORSZÁG. L o n d o n, febr. 18. Poroszország 

magatartását a lengyel felkeléssel szemben, angol és fran- 
czia, hivatalos és független lapok egyaránt kárhoztatják. A 
„Times4 többek közt igy ir : „Bizonyos, hogy egy oly be- 
avatkozás, a minő a király szándékában van, minden ro- 
konszenvet, a mi iránta az angol népben még létez, ki fog 
oltani. Ha az a czél, a melyet Poroszország mint hatalom 
gyámolit, hogy egy szent szövetség, még kevesebb lelkiis- 
meretességgel párosulva, mint az, a mely egy előbbi nem- 
zedék korában létezett, valóban kiölje Lengyelország utolsó 
reményét : akkor mi angolok minden sorscsapást, a mely a 
porosz államot érni fogná, szánalom nélkül fognánk tekin- 
teni.6 

Hire jár, hogy Angol-, Francziaország és Ausztria kö- 
zösön oda akarnak műüködni, hogy Lengyelországnak az 
1815-ki szerződéseknél fogva illető jogait megszerezzék. 

FRANCZIAORSÁG. Páris, febr. 18. Itteni politikai 
körökben nem tartják lehetetlennek, hogy a lengyelügyben 
tett interpellatiora adott óvatos válasza daczára Bismark ur- 
nak végre sikerülni fog, az orosz-lengyel felkelésből euró- 
pai kérdést, s talán európai bonyodalmat előidézni, t. i. ha 
a felkelés tovább tart. A francziáknak a lengyelek iránti 
rokonszenve szunyadoz, miután a felkelést mindenki remény- 
telennek tartja. Poroszország magatartása élénkiti e rokon- 
szenvet. 

Páris, febr. 21. A ,„Constitutionnelt következő tar- 
talmu czikket közöl : A lengyel felkelést csak belpolitikai 
ügynek lehetett volna tekinteni. Poroszország beavatkozása 
által európai kérdéssé alakult át. Poroszország magatartása 
egyhangu roszalással találkozik. Poroszország meggyőzödhe- 
tett, hogy nagy hibát követett el, a midőn maga és Orosz. 
ország között érdekközösséget akart alapitani, a mi nem 
létez. A február 8.diki egyezmény hamis helyzetbe hozza 
Orosz- és Poroszországot; ha ama szerződés a jelentett ér- 
telemben van kötve, sulyos következményei lebetnek. Félni 
lehet, hogy Poroszország buzgalma következtében, Orosz- 
országot a lengyel felkelés ellen segélyezni, Európa az uj 
térkép alatt Lengyelország régi nevét, s az alatt- 
valóknak kormányuk elleni felkelése helyett, a nemzeti ön- 
állás visszakövetelését fogja tekinteni; ez annyit tesz, mint 
az egész kérdést ujból szönyegre hozni, a feloszlatási jele- 
netet megujitani s szándékosan a legnagyobb igazsagtalanság 
cselekvényét állitani a világ szemei elébe, a mely ellen e 
nemzedék lelkiismerete még nem szünt meg tiltakozni. Ez 
mélyenható zavart, nagy nyugtalanságot dob Európa közepé- 
be; és minő időpontban biszi Poroszország, hogy ekkora 
felelősséget magára vállalhat ! Egy oly időpontban, a midőn 
Francziaország a szerződések lelkiismeretes tisztelésének s 
nagy politikai mérsékletnek példáját adja; a midőn erősza- 
kot tesz legélépkebb rokonszenvén s tartozkodik avagy csak 
egy szóval is kijelenteni azt az érdekeltséget, a melylyel 
régi szerencsétlen szövetségesei iránt mindig viseltetett és 
viseltetni fog. Még remélenünk lehet, hogy az egyezmény 
szószerinti szövege el fogja oszlatni ez aggodalmakat; min- 
den esetre barátságos tanácsadások nem fognak hiányozni 
Poroszországnak. Tudja ő már, mit tart az egész szabadel- 
vű Európa a be nem avatkozás elvének ezen megsértéséről. 

Az ,„Opinion nazionale" fobr. 19i számában, „Len- 
gyelország helyreállitása" czim alatt ezeket irja : „Lengyel- 
ország e pillanatban harmadizben kel fel egy század óta 
amaz uralom ellen, mely nem egyéb volt örökös kinzásnál. 
E harcz a kétségbeeség harcza; minden lengyel előre fel- 
áldozta arra életét. E hősi kibhivásra Oroszország kiirtással 
felel. Gyilkoltat, éget, pusztittat. Nem a mai kor szelidebb 
harcza ez, hanem a Dzsengiszkánoké! Francziaország nem 
nézhette hidegvérrel a tizenötezer keresztyénnek gyilkoltatá- 
sát Syriában; elnézi-e több millió mészároltatását? Ezt föl 
sem tehetvén, lássuk, mikép lehetne nagy áldozat nélkül 
Longyelország helyreállitását elérni? A legnagyobb nehéz- 
ség, min még mindig megtört Francziaország jóakarata, az, 
hogy Lengyelország három részre levén osztva, három ba- 
talmasság ellen harczolni óriási feladat lenne, melybe az 
események által belosodortathatnánk, de önként nem fogha- 
tunk. Ma még csak Oroszország van a harczban. Csak az 
orosz alatt levő lengyelek keltek fel. Galiczia és Posen 
nyugton vannak. Oroszország nem rendelkezhetik minden 
erejével. Uj társadalmi átalakulás ezt nem engedi. Sőöt a 
miatt tán a ki nem elégitett orosz nép maga is felkelhet. 
S a lengyelek elszántsága oly nagy, hogy ha csak Orosz- 
országgal lesznek szemben, legalábh soká fentarthatják ma- 
gukat, számolván az eshetőségekre. A főkérdés tehát az : 
milyen e perezben a más két batalom magatartása és Fran- 
czia- s Angolország elhatározása ? Poroszország, semmi két- 
ség, kilépett a neutrálitásból. Bár semmi vész nem fenyegeti, 
seregeket öszpontosit, Oroszországgal egyezségre lépett. A 
mi Ausztriát illeti, ez egész ellentétet képez Poroszország- 
gal. Nemcsak ellenségeskedést nem tauusit a lengyelek iránt, 
sőt még rokonszenvvel vádolják. Ausztria könnyebben köz- 
lekedhetik Lengyelországgal. Lehető-e Ausztriát a másik két 
hatalomtól elkülöniteni? Ha ez lehető, akkor Lengyelország 
fel van szabaditva s tán helyreállitva minden nebézség nél- 
kül. Lássuk tehát : mi érdeke van Ausztriának a status quo 
fentartásában ? s mi magasb érdeke lehetne az uj kombina- 
tiókban? Ausztria négy év óta igyekszik megmenekedni régi 
absolut rendszerétől. Ezáltal népszerüsége s befolyása Német- 
országban nevekedett. Azonban két komoly veszély fenye- 
geti Áusztria biztonlétét és befolyását. Ha Velenczét minden- 
kép megakarja tartani, néhány év alatt Olaszországgali 
báboruja kikerülhetlen. Másfelől Oroszország szomszédsága 
s annak a sznltán birtokát illető terve folytonosan nyugtala- 
nithatja Ausztriát. Galiczia birtoka nem nagy kárpótlás azon 
tulsulyért, mit Oroszország nyert Európa központján Len- 
gyelország felosztásával. Hogy az orosz seregek e felosztás 
által Berlintől csak néhány napi közelbe jutottak s Magyar- 

országnak majdnem határáig, az nem hiába történt. E fel- 
osztás óta sétált az addig ismeretlen orosz Helvétia Olasz-, 
Francziaországban, s avatkozott be legujabban Magyaror- 
szágban. Galiczia birtoklása sovány kárpótlás a kényelmet- 
len szomszédságért, Ha nébány év előtt kárpótlásról lett 
volna szó Ausztria javára, min ki a Dunára vagy Adriár



gondolt volna. Ma itt nehezebb volna a kombinátio. Uj nép- 
fajok és nemzetiségek erősödtek ott meg, kiket nehéz volna 
Ansztria alá rendelni. De a Németországbani törekvések 
ezer alkalmat nyujthatnak Ausztriának lengyel és olasz bir- 
tokáért magát kárpótolni. Ausztria nem léphetne fel Orosz- 
ország ellen a nyugati hatalmakkal, hacsak ezek nem biz- 
tositnák hogy Németország uj alakulásánál bő kárpótlás 
jutand számára, midőn felsőbbségét ugyis elősegiti a porosz 
kormány minden nap inkább növekedő elvakulása. Ausztriára 

nagy szerep vár. Hátat forditván örökre az orosz despotiz- 
musnak, mindent elháritván, mi őt a nyugati hatalmaktól 
elválasztja, nagy sikert vivhat, s a mivelt világ rokonszen- 
vét is megnyerheti.4 

A Párisban élő lengyel ifjuság nyilvános köszönetet 
szavazott a franczia tanuló ifjuságnak a Lengyelország mel- 
letti tüntetésért. A köszönö irat aláirói kijelentik maguk és 
társaik nevében, hogy elutaznak, részt venni hazájuk sza- 
badságharczában, miután már sok menekült harczol a fel- 
kelők sorában s még az öreg hadastyánok is vagy elutaz- 
tak, vagy készülnek az ntra. 

A tüntetés alkalmával elfogott ifjakat azzal az észre- 
vétellel bocsátották szabadon, hogy Lengyelország iránti 
rokonszenvöket nem kárhoztatják; de az utczai zaj meg 
nem engedhető. 

A ,„Frances biztos forrásból tudja, hogy Ausztria a 
lengyel ügyben a be nem avatkozás elvét pártolja. 

OLASZORSZÁG. A nápolyi tanulók a párisiak példá- 
jára szintén tüntettek a lengyelek mellett s a Garibaldi- 
hymnust zengve a lengyeleket éltették , de a rendőrség köz- 
belépett s a további csendháboritásokat meggátolta. A mint 
mondják, ezt még egy nagyobb tüntetés fogja követni. A 
lengyelek részére alakitott bizottmány aláirást nyitott. A St. 
Carló szinházban is oly zajos tüntetés volt, hogy a rend- 
örség kénytelen volt az előadást félbeszakasztani. 

NEMETORSZÁG. Berlin, febr. 21. A lengyel ügybe 
való beavatkozás tárgyában inditványozott határozat iránti 
véleményezés végett kinevezett bizottság tegnapi üleésében 
sem minister, sem kormánybiztos nem volt jelen, s még 
tudatva sem volt a meg nem jelenés. Inditványoztatott, hogy 
e körülmény jegyzőkönyvbe igtattassék. A szabadelvü töre- 
dékek tudvalevő javaslata, minden szavazattal három ellen 
elfogadtatott. A dolog érdemét illetőleg teljes öszhangzat 
uralkodott. Még Boonin és Saenger is ellene vannak minden 
Oroszországgal való közremüködésnek. 

A ,Köln. Ztg.4 szerint Rechberg gróf értekezett a 
franczia és angol követekkel, hogy a lengyel vérengzésnek, 
ha lehet, végevettessék. Pétervárra akarnak hatni, hogy a 
szerződéseknek eleget tegyen. A „Spenner. Ztg." pedig azt 
irja, hogy Balabin orosz követ mindent elkövetett, hogy 
Ausztriát hasonló lépésre birja, a minőt Poroszország tett. 

HI 

T00 

Naponkint sarkalta Rechberg grófot, s bizonyos körök se- 
gélyével már kezdett is némi engedékenységet kivivni, Azon- 
ban az ügy a ministeri tanács elé került, a hol különösen 
Schmerling államminister sürgette, hogy Ausztria eddigi 
magatartásától ne térjen el. A tanács többsége e nézet mel- 
lett volt, s a külügyministerium is elfogadta azt. 

OROSZ- ÉS LENGYELORSZÁG. Krakkóból irják 
febr. 18-ról, hogy a miechowi csatából sok sebesültet szál- 
litottak oda; sok szétszort felkelő osztrák területre menekült 
s ott a fegyvert letették. Miechow égésénél az orosz kato- 
nák nem engedtek oltani. A város febr. 17-e reggeli 8 órá- 
tól 18-a esti 10 óráig égett. Az elesteket nem volt szabad 
eltemetni. A kozákok több falut felégettek. 

Ausztria magatartásáról a lengyel ügyben irja a „Gen. 
Corr.4 : Már a felkelés első napjaiban követelte a bécsi 
orosz követ az osztrák területre menekült felkelök kiadatá- 
sát. Miután azonban a válasz az volt, hogy e kivánat nem 
teljesithető, mindamelleti a szerződések s barátságos szom- 
szédi kötelességek által parancsolt minden elővigyázati in- 
tézkedések meg fognak tétetni, a határszélek gondos örzése- 
az átjövő felkelöknek a határszélről távolabbi helyre beleb, 
bezése, ember- és fegyverszállitások meggátlása végett stb., 
orosz részről ezzel megelégedtek s nem állottak elé ujabb 
követelésekkel vagy javaslatokkal. 

Ujabbak. Krakkó, febr. 22. A „Czas4 szerint 
Langiewitz Rakowban állomásoz; az oroszok közelebb 
az osztrák határszélhez Stobnicaban. Olkuszt a felkelők 
kiüritették s oroszok szállották meg. A varsói posta nem 
jött meg, a vasuti közlekedésnek meg kell szakitva len- 
ni, a mi a Petrikan- és Radomsknál történt csatákról szál- 

longó hireket igazolni látszik. 

— Lemberg, febr. 22. Langiewitz e hó 20-án 
ismét bevonult Staszowba (Radom kormányzóságban a 
Czarna mellett) s részint megszállotta a várost, részint 

környékén táboroz. Az orosz gyalogság, draganyosok és 
kozákok Stobnicaban állanak. Ma éjjel Krakkónál katonai 
czirkáló csapatok a felkelők számára toborzott 56 egyént 

34 lóval fogtak el. 

— Berlin, febr. 22. Több lap jelenti, hogy a 
Gollub porosz határvárossal átellenben fekvő Dobrzyn 
orosz határvárost szerdán éjjel nyolcz óra hoszszant po- 
rosz katonaság tartotta megszállva, mivel hire járt, hogy 

felkelők fogják megtámadni. 
– Páris, febr. 22. A ,„France" bizonyosnak 

mondja, hogy a lengyelek érdekében kérvény fog intéz- 
BerkkENMAIHE mmmem 
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tetni a senatushoz. E kérvény tekintélyes egyének által 
szerkesztve vitára fog alkalmat adni, a midőn a kormány 
szintén kinyilatkoztatja véleményét. 

— Turin, febr. 22. A „Movimentot irja: Gari- 

baldi állapota folyvást javul. Mankó segitségével egész a 
tengerpartig elsétál. Gondolata mindig Lengyelországra 
van irányozva. Corte tábornoknak, a lengyeleket segélye- 
ző egylet elnökének azt irta, hogy helyesli az egylet 
alakulását. A lengyelek javára Milanoban és Florenzben 
tartott népgyülések nagyon népesek voltak. A kárt szen- 
vedő lengyel családok gyámolitása iránti javaslat nagy 
lelkesedéssel fogadtatott. 

– London, febr. 23. A „Timesé ugy vélekedik, 
hogy a lengyel kérdés Poroszország eljárása által általá- 
nos europai kérdéssé válik. Francziaország ez ügyet ki- 

zsákmányolhatná a Rajnánál. A „Daily Newst Lengyel- 
orszóg viszszaállitásáról beszél. Valamennyi hirlap a leg- 
kiméletlenebbül kárhoztatja Poroszországot. 

—– Athéne, febr. 22. Kanaris pénteken beadta 
lemondását. Bulgaris és Ruphos uj miniszteriumot alkot- 
tak : Kalligas, Londos, Chaya, Artemis, Balbis és Kyriakos 
személyében; a nemzeti gyülés megerősitette 101 sza- 
vazattal 77 ellen. Szombaton Bulgaris, Ruphus és minisz- 
teriumok ellen feltámadtak. Ezek beadták lemondásukat: 
Az ideiglenes kormány többé nem létez. A nemzeti gyü- 
lés fogja a miniszteriumot és az elnököt kinevezni. 

— Uj-York, febr. 11. Egyesületi néger ezredek 
Georgiába és Floridába benyomulván, gyözelmes csatá- 
kat állottak. A charlestoni angol konzul, egy néger ezred 
odaérkezése miatt, Russeltől azt a parancsot kapta, hogy 
Havannahba menjen: Summer a senatusban 300,000 né- 

ger toborzását inditványozta. 
—- Voeracruz, jan. 28. Mejia francziapárti tá- 

bornok Dobladó tábornokot megverte s 400,000 piasz- 
tert elvett tőle. 

Távirati tudósítás a bécsi börzéről 
Februarius 25-kén: Nemzeti kölcsön 81.50. 5/, Metallidues 

75.25. Bank-részvény 813.-. Hitel-részvény 220.40. Váltó 
Londonra 116.10. Ezüst 115.10. Arany 5.54. 

Februarius 23-kán: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 75.50. Erdélyi 73.—. 

T. és felelős szerkesztő DUZSA DÁNIHL. 
mge 

HIVATALOS. 
HHirdleimmmémy. 

april hó 30-ról 8492 számu magos rende- 
Sz. 1103. eln. 1962. 

A felséges kir. főkormányszéknek mult évi 

letével főölállitott borszéki fürdőbizotmányi 

rint azon már huzamos idők óta sajnosan 

megakadályozása szempontjából e 

ben töltött borvizeiket „Borszéki" gyanánt eladják, 

ki mintára pecsétlik, s ezen csalás által nemcsak 

meg — minthogy az ily szinü készletek , 

vén, puszta vizzé fajulnak, hanem egyszersmi 

esmert kitünö jóságából keletkezett becsét cson 

mány oly mód foganatositásár 
figyelmét is 
közönség a 

Erre nézve 
már e jelen évben s jö 

hanem „ónkupakokkal" ( 

széket, a haszonbérlő, Man 

borszéki borviz valódiságáról biztositva lehessen
. 

Ezen ujnemü költségesebb kezelés és pecsétlés 

az által is véli elérhetni, hogy az ily 

Dan gyártatván, egyelőre s tán huzam 

egy felől, és más felől a már egyszer 

a nagyközönség, saját érdekében hivatalosan 

Csik Somlyó, jannar 31-én 1863. 

(S4) (2-5) 

nek, 

Elnökség részéről ezennel közhirré tétetik : 

tapasztalt viszszaélések foganatos elháritása és 

hogy t. i. némely borvizzel kereskedő emberek, máshelység- 
sőt az ily üvegeket egészen a Borszé- 
a vevöket játszodják ki és kárositják 

Tövid idő alatt minden borvizi kellékeiket elveszt- 

ind a borszéki főkut vizének Európa szerte el- 

kitani kivánják, szükségesnek látta a bizott- 

ó1 gondoskodni, melynélfogva ezen a közigazgatási hatóságok 

nagy mértékben igénylő csalások jövendőre meggátoltassanak 
s a vásárló nagy 

Mandi Dávid haszonbérlővel egyetértőleg megállittatott : miként az üvegek 

vendőre nézt ne az eddigi mód szerént „ónlapocskával (Staniol), 

Kapsel) elláttatván, pecsételtessenek le, s a pecset ezenkivül bor- 

d1 Dávid nevét és a töltési évszámot jölö valamint szintén 

ók i inci tt F. K. (fő kut) legyenek bélyegezve. 

adtetk is irinep rtnten halye el a Miotbnány a knüzött ezélt már 

nemü ónkupakok csak is Nürnberg és Frankfurt- 

osbb ideig is, nem fognak oly könynyen utánoztatni 

fölhasznált onkupakokat ujból alkalmazni szinte le- 

álván, a hamisitás annál biztosabban megelőztessék. 

hetetlemi vea intézkedéseiröl a borszéki fürdő-bizottmány
nak, mint képviseleti testület. 

értesittetik. 
A főkirálybirói helyettes, mint bizott- 

Ezennel van szerencsém a t. cz. közönséggel tudatni, miszerint 3000 veder len- 
gyelországi gyártmányu és 37 fokozatu tiszta Spiritus illő árban nálam eladó. 

46) S-8) Buday Imre, vasárus. 

misze- mellett. 

Miksa Eleknél Hadréven cgy 15 m. 2 cz. piros pej, apai ágon Ruby, anyai ágon 
Kátótól származott telivér mén hágni fog márt. 21-től kezdve 6 for. 50 kr. elöleges fizetés 

- 
) e- 

biztositások melett. 

mentes megkeresésekre: 

37 

KÉSZPÉNZRE 
utasittatnak föld- és gyár-birtokosok, ipar- 

vállalkozók, községék, testületek és magá- 
nosok, kik nagyon elfogadható feltételek 

mellett folyó-tökét kivánnak felvenni kellő 

Közelebbi felvlágositással szolgál bér- 

Henri Frimont és Angeli Edler Józset 
Bécsbeu, Pétertér, Wandl szálloda, 149 ajtó szám. 

EyE 

a Kempelen Gyóző, Herosiratiadók, felelet 
Arisztidesznek az „Önbirálatra: és „Pol- 

gárosodástéra. Ára 80 kr. 
Házi orvos, vagyis 500 legjobb háziszér, 
1465 betegség ellen. Ezenkivül utmutatás 

miként kelt élni hogy 100 éves kort ér- 
jen el az ember. Továbbá a hidegvíz csu- 
dagyógyerejéről és Hufeland házi és uti 
gyógyszertára. Ára 1 frt. 

Kulifay Ede, Szentelt koszoru. Költemény 
füzér. Kiadta Garay Alajos. Ára 40 kr. 
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kaphatók: 

mányi elnök. tan és műipar terén 

MEM HIVATALOS. 
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HNHaszombéri hirdetés. 
Iktári Gr. Bethlen Kata, Gr. Bánffy Miklósné alólnevezett birtokai, 

folyó 1863-dik év 

több évekre haszonbérbe kiadandók : a 

öhri Kolozsmegyében, hozzá tartozó szopori részek, udvarház, gazda- 

tökbi kaszállokkal sa tótházi és szopori királyi haszonvételekkel. 
szántó és kaszálóval egy tagban, a szopori és 

i határszélek összeülközése szomszédságában — 
jte szántókkal, kaszállókkal, szöllőkkel s idetartozó 

bungárdi királyi s egyéb lehető haszonvételekkel — 
kaszálló, tói haszonvétel, egy ujon épült 

(49) 

Sz.-György napján kezdve 

sági épületek, szántók és ! 

2) Frátai Kolosmegyében, 

sz. jakab 

8) Noszolyi Dobokamegyében
, 

erdőszombattelki és szász ki 

4) M. toháti Thordamegyében,
 szántó, 

kétkövü tói malommal és királyi has
zonvétellel. — 

5) M. keményte 

letekkel, szántok, kaszállók és 

6 

m. 

királyi haszonvétellel, — 
Királyfalvi Küküllömegyében, udvarház, gazdasági épületek, szántók, 

kaszállók- és szöllőkkel s ktrályi haszo
nvétellel. — 

7) Csucsi Alsófehérmegyében, udvarház, gazdasági épületek-, szántók-, 

allóka szöllőkkel s királyi haszonvétellel, idetartozó hárii résszel. – 
száltók szellökke i ; szántó, kaszálló, szöllő és királyi haszon- ) Gerg elyfái Alsófehérmegyében, 

vétellel 
Mindezek felől lehet értekezni s a szerződést végrehajtani, e végre felhatalmazott 

1lki Thordamegyében, udvarház és mindenféle gazdasági épü- 

( 1 frt, 40 kr. 

szettel. Ára 1 frt. 

ka- 

katholikus klérusához. 

tetben. Ára 2 frt. 

erdélyi muzeum-egyleti könyvárusnál 

Arany kincstár, ezer titkos szerrel 
a közjólét előmozditására és iparüzlet 
lenditésére, amezőgazdaság, vegy- 

fölfedezések szerint, nélkülözhetlen ké- 
zikönyv házi-, mezőgazdák, gyárosok és 
iparosok számára. Második kiadás. Ára 

Gyümölcsfa-iskolák Lucas Ede útmuta- 
tási nyomán, hazai viszonyainkra, kü- 
lönösen a községi faiskolák ve- 
zérkőnyvéül. Kiadja a „Kerti gaz- 
daság" szerkesztősége. Számos famet- 

Grosz Lajos, orvosi rendőrség. Ára 1 (t50 
Ladányi Gedeon, a magyar alkotmány tör- 

ténete. Iskolai kéziköny. Ára 1 frt. y 
Kiss Károly, a strategia elvei az 1796 ii Ingyen tanitó franczia nyelv- 

németországi hadjárat előadásával felvi- 
lágositva. 2 Kötet ára 4 frt. 

Szózat, hazánk katholikusaihoz. Különösen 
Ára 50 kr. 

Vas Gereben, Életunt ember. Regény 2 kö- 

n Barth Antal, Szótár C. Julius Caesar de bel- 
PS h gallico és de bello civili czimű emlék- 

irataiboz. Ára 1 fri 68 kr. 
Sue Jenő, Látorlére örgróf. Regény. Ára 

80 kr. 

Peltzmann Gregor, manuale sacerdatum pro 
visitatione et provisione inÖrmorum, 

item supplicio afüiciendorum necnon se- 
pultura mortuorum , Idiomati hungarico, 
germanico, slavio et illyrico conoinna- 
tum. Ára 2 frt 20 kr. 

Wilkis Collins. A fehér ruhás nő. Angol re- 
gény. Forditotta Balázs Frigyes, 3 kötet. 
Ára 3 frt. 

Pados János. Utijegyzetek. 
Ára 1 írt 50 kr. 

Környei János, magyar szavaló. Jelesebb 
iróink műveiből. I. rész. Alsóbb tanodák 
használatára. Ára 40 kr. 

Rosti Zsigmond, a közös ügyek és egyedüli 
alkotmányszerü kezeltetésük. Ára 80 kr. 

tett legujabb 

Levelekben. 

mester. A franczia nyelvet szintoly 
könnyen, mint alaposan megtanulni ki- 
vánó magyar ifjaknak ajánlja Brassai 
Sámuel. I. rész. Az alap- és bővi- 
tett egyszerüű mondat. (A Kékkönyvtár 
XIV. füzete.) Ára 1 frt 60 kr. 

Elekes Györgygyel Thorda-Koppándon. 

Nyomatott az ev, ref, fötada betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


